
YAQUI SLIDE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL YAQUI SLIDE
BERETTA 92F/FS-TAN-RIGHT HAND

The minimalist design and near-vertical carry angle make the Yaqui Slide very
fast to draw from, while securing the firearm during everyday activity. The
belt channel on most Yaquis has a circular cut-out for placement on the pant
loop to prevent shifting of the holster. The open-muzzle Yaqui design is a
favorite of those who own multiple barrel lengths of the same gun model.
Constructed of premium saddle leather, the Yaqui Slide fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL YAQUI SLIDE BERETTA 92F/FS-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022109
Mfr. No.: YAQ202
Color: Tan
Hand: Right
Make: Beretta
Material: Leather
Model: 92F/FS
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.122kg
UPC: 601299165014

Item details

Made in USA
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YAQUI SLIDE HOLSTER SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Danke, dass du dich für das YAQUI SLIDE HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du dein Holster
sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Holster sicher verwendest, indem du alle bereitgestellten
Anweisungen befolgst. Dieses Produkt ist für das sichere Tragen von Feuerwaffen konzipiert, erfordert
jedoch verantwortungsvolle Handhabung.
Erweiterte Rückrufe: Sei dir bewusst, dass im Falle von Sicherheitsproblemen Rückrufmitteilungen
ausgegeben werden. Überprüfe regelmäßig auf Updates.
OnlineEinkauf: Achte beim Kauf im Internet darauf, dass du von seriösen Quellen kaufst, die die
Sicherheitsanforderungen erfüllen.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es immer außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktdaten, die vom Einzelhändler
oder Hersteller bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Halte dich über ProduktRückrufe und Sicherheitswarnungen über die
SicherheitsGatePlattform der EU informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Überprüfe das Holster vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Achte darauf, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und eng anliegt, um ein Verrutschen
während der Bewegung zu verhindern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das
Ledermaterial beeinträchtigen kann.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheitsmerkmale gefährden kann.
Übe immer sichere Handhabungs und Lagerungspraktiken für Feuerwaffen, wenn du das Holster
verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass das Holster sauber und frei von Schmutz ist.
Schiebe den Gürtel durch den Gürtelkanal des Holsters. Achte darauf, dass die kreisförmige
Aussparung mit der Gürtelschlaufe übereinstimmt, um ein Verrutschen zu verhindern.
Passe die Position des Holsters an deinem Gürtel für Komfort und Zugänglichkeit an.

Nutzung:2.

Überprüfe, ob deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie sicher sitzt, ohne
übermäßige Kraft anzuwenden.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe darauf, das Holster mit einer Hand festzuhalten, während du
mit der anderen Hand die Feuerwaffe ziehst.
Lege die Feuerwaffe nach Gebrauch immer zurück ins Holster, wenn sie nicht verwendet wird.



Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge es verantwortungsbewusst,
indem du die lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien befolgst.
Wenn das Holster beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren; entsorge es stattdessen und ziehe in
Betracht, ein Ersatzprodukt zu kaufen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum YAQUI SLIDE HOLSTER wende dich bitte an die Kontaktdaten, die von deinem
Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu
Sicherheits und Produktupdates hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive
Erfahrung mit deinem YAQUI SLIDE HOLSTER gewährleisten. Danke für dein Augenmerk auf Sicherheit.



YAQUI SLIDE HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the YAQUI SLIDE HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and handling of your holster. Please read this guide carefully to
understand how to use your holster safely and effectively.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all instructions provided. This product is
designed for the secure carrying of firearms but requires responsible handling.
Enhanced Recalls: Be aware that if any safety issues arise with this product, recall notices will be
issued. Always check for updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that you are buying from reputable sources that
comply with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Always keep it out of reach
of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU’s Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Check the holster for any signs of wear or damage before each use.
Ensure that the holster is securely attached to your belt and that it fits snugly to prevent shifting during
movement.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this can degrade the leather
material.
Do not modify the holster in any way, as this can compromise its safety features.
Always practice safe firearm handling and storage practices when using the holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the holster is clean and free from any debris.
Slide the belt through the belt channel of the holster. Ensure that the circular cutout aligns with the
pant loop to prevent shifting.
Adjust the position of the holster on your belt for comfort and accessibility.

Usage:2.

Verify that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits securely without excessive force.
When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster with one hand while using the other
hand to draw the firearm.
After use, always return the firearm to the holster when not in use.



Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its usable life, dispose of it responsibly by following local waste
disposal regulations.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it; instead, dispose of it and consider purchasing a
replacement.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the YAQUI SLIDE HOLSTER, please refer to the contact information
provided by your retailer or manufacturer. Always ensure you have the latest information regarding safety and
product updates.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
YAQUI SLIDE HOLSTER. Thank you for your attention to safety.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS YAQUI
SLIDE
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER YAQUI SLIDE de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et la manipulation sécurisées de votre holster. Veuillez lire ce
guide attentivement pour comprendre comment utiliser votre holster de manière sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le holster en suivant toutes les instructions fournies. Ce
produit est conçu pour le transport sécurisé des armes à feu, mais nécessite une manipulation
responsable.
Rappels Améliorés : Soyez conscient que si des problèmes de sécurité surviennent avec ce produit, des
avis de rappel seront émis. Vérifiez toujours les mises à jour.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous d'acheter auprès de sources réputées qui
respectent les exigences de sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle toujours hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par le détaillant ou le fabricant.
Alertes Rapides : Restez informé des rappels de produits et des alertes de sécurité via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Vérifiez le holster pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture et qu'il s'adapte bien pour éviter tout
déplacement pendant le mouvement.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut dégrader le
matériau en cuir.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre ses
caractéristiques de sécurité.
Pratiquez toujours des méthodes de manipulation et de stockage sécurisées des armes à feu lorsque
vous utilisez le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assurezvous que le holster est propre et exempt de débris.
Faites passer la ceinture dans le canal de ceinture du holster. Assurezvous que la découpe
circulaire s'aligne avec la boucle du pantalon pour éviter tout déplacement.
Ajustez la position du holster sur votre ceinture pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :2.

Vérifiez que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Faites glisser doucement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte en toute
sécurité sans force excessive.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, maintenez une prise ferme sur le holster d'une main tout en



utilisant l'autre main pour tirer l'arme.
Après utilisation, remettez toujours l'arme dans le holster lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster atteint la fin de sa durée de vie utile, jetezle de manière responsable en suivant les
réglementations locales de mise au rebut des déchets.
Si le holster est endommagé, ne tentez pas de le réparer ; jetezle plutôt et envisagez d'acheter un
remplacement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le HOLSTER YAQUI SLIDE, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par votre détaillant ou fabricant. Assurezvous toujours d'avoir les dernières
informations concernant la sécurité et les mises à jour du produit.

En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et
efficace avec votre HOLSTER YAQUI SLIDE. Merci de votre attention à la sécurité.



GUIDA ALLA SICUREZZA DELLA FONDINA YAQUI
SLIDE
Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA YAQUI SLIDE di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida per comprendere come utilizzare la tua fondina in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la fondina seguendo tutte le istruzioni fornite. Questo
prodotto è progettato per il trasporto sicuro di armi da fuoco, ma richiede una gestione responsabile.
Richiami Migliorati: Sii consapevole che, se emergono problemi di sicurezza con questo prodotto,
verranno emessi avvisi di richiamo. Controlla sempre gli aggiornamenti.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati di acquistare da fonti affidabili che rispettano i
requisiti di sicurezza.
Focalizzazione Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di
bambini. Tienilo sempre fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite
dal rivenditore o dal produttore.
Allerta Rapida: Rimani informato sui richiami di prodotti e avvisi di sicurezza attraverso la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Controlla la fondina per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla tua cintura e che si adatti bene per prevenire
spostamenti durante il movimento.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò può degradare il materiale in
pelle.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò può compromettere le sue caratteristiche di
sicurezza.
Pratica sempre le corrette procedure di gestione e stoccaggio delle armi da fuoco quando utilizzi la
fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la fondina sia pulita e priva di detriti.
Fai scorrere la cintura attraverso il canale della cintura della fondina. Assicurati che il taglio
circolare si allinei con il passante dei pantaloni per prevenire spostamenti.
Regola la posizione della fondina sulla tua cintura per comfort e accessibilità.

Uso:2.

Verifica che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Fai scivolare delicatamente l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che si inserisca
saldamente senza eccessiva forza.
Quando estrai l'arma, mantieni una presa salda sulla fondina con una mano mentre utilizzi l'altra
mano per estrarre l'arma da fuoco.



Dopo l'uso, restituisci sempre l'arma alla fondina quando non la utilizzi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscila in modo responsabile seguendo le
normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata, non tentare di ripararla; invece, smaltiscila e considera l'acquisto di un
sostituto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la FONDINA YAQUI SLIDE, fai riferimento alle informazioni
di contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore. Assicurati sempre di avere le informazioni più recenti
riguardo alla sicurezza e agli aggiornamenti del prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
FONDINA YAQUI SLIDE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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